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0 cs.kir. folségc r. észt. jan. 23ról a’ magv. kir. odv.kan- 

rzcll.ri.h.a intézett legfensold, határozata szériát Hoffmann József 
oyog. alezredes es Mass,el, István úgradiskai hrlyörnagvut, dij- 
elengedes mellett magyar nemességre emelni méltdztálolt.

IWnyban Palóczy Eászló urnák, mint kerületi jegyzőnek, 
nem,'Ily országgyűlés, kővel urak, azon fáradhatatlan húz,-hsáénak 
mellyel a tesztelt jegyző ur ezen hivatalát a’ mostani „Ily- hosszas
országgyűlés alatt közt,-tszéssel s dicsérettel viselő, némi elis.... ró
méltánylásául s a szives közhála emlékeztető zálogául, febr üdén 
>%y 'gén csinosan készült nagy ezüst billikomot nyújtottak által

Pest yn,egyének febr. ÜOkén ’s marlz. Íjén' tartott közgvü- 
lesehen erdekesb vitatasi tárgyak a' közliaszni',sitási fezen szii'ia- 
vasoltatott „kisajátítás“ helyett az expropriate, szónak kitételé­
re) törvényjavaslat ’s magyar játékszín kérdései voltak. Ez utób­
bira nézve a’ határozat rövid vázlatja az: hogy Pest vmegve Hitei 
a’ már általuk építésbe vett színházra nézve készeit az ország- 
gyűlési biztossággal egyezni olly móddal, hogy ezen színház a’ tel­
ki teher atvetele mellett, conservator,'untnak ’s színészi iskolának 
ford,tatnck ’s ennek «„tartási alapjául az országos nagy színházra 
megajánlott 400 ezer pengő flbul 100 ezer átruházhatnék- azon­
ban ezen egyezést 4 hét alatt elhatározottnak ’s megállapí­
tottnak látni akarjak, hogy különben’s ellenkező esetben a’színház 
kezdett építését folytathassák.

Pestnél a’ Duna jege febr. 27kcn indult meg, ’s el Is 
ment vegkepen. Kártékony nyomot nem hagyott maga után, egvéb 
l,a tan a’ sokáig akadályozott közlekedés e’ jövő vásárra némi be­
folyását nem mutatna. Budán a’ jég megindulása előtt már igen sok 
jövevény, leginkább kereskedő volt összegyűlve, kik a’ bajos át­
kelés miatt kénytelenek voltak ott vesztegelni; e’ miatt a’ Vízivá­
ros szemlátomást elcnkebb volt mint máskor, ’s nevezetes hogy 
e’ körülmény mellett az élelmi szerek jóval olcsóbbak voltak mint 
Pesten. — ’

A’ magyar kir. Helytartótanács a’ kel,leheli lajstromzó-hiva- 
talnal az elhunyt Seultéty István helyébe lajstrom/.,ivá egyszersmind 
k,r. pecsét ’s levéltár űrjévé lledinszky Elek eddigi jegyzőkönyv- 
iktatót nevezte ki. * *’*

Károly-Fejérvárit Erdélyben Erős Sándor kanonok ur han­
gaszal, iskolát alapított azáltal, hogy egy hangászat-tanitó fizetésére ala­
pítványul a’ káptalan pénztárába 1250 irtot tett le és addig is, mig 
ez alapítvány kamatozni fogna, ő maga fizetendi a’ tanítót • a" han- 
gászati eszközöket szinte saját költségén 760 Irton meghozatván, 
azok idővel, kijavítására valamint a’ Itangirások megszerzésére is 
külön alapítványt tenni.

N. Enyed fel,. 1 őkén. A’ n. envedi cv. refer, collegium pro­
fessoral , midőn az itt következő, hozzájuk febr. 1 lkén 1836. ér­
kezett deák nyelven irt levelet köztudatra becsalni határozták , is­
kolájuk egykori derék növendéke ’s a’ haza egyik érdemes fija iránti 
tiszteltjüket ’s halainkat akarták nyilatkoztatni a’ két magyar ha­
za előtt. „A’ tiszteletén rector professor űr ezennel alázatosan kére- 
t,k, hogy a’ professorates üléséhen ezen négyszáz ötven darab arany­
ból álló töket vegye állal, 's általvételéröl méltóztassék két nyug- 
tatvanyt a’ collegium kisebb pecsétjével megerősítendőt küldeni ne­
kem: úgy szinte hogy ezen tőkéről rendelkezzék a’ szerint, minta’ 
kővetkezőkben meg van Írva. — írtam Calcuttában juh 18kán 
1834. Kör üti i Sándor.“
, , • ,’?.T,Ís*1 ?1 e 1 e8 1’roless0r urak! Hosszas hallgatásom okát
ha kérditek, mint legfőbbet ezt említem: tudtam hogy ellenetekre 
volt ez „tra-indulasom , ’s ezért mint ismeretlen, feledékenységben 
akartam maradni. Eljöttön, óla bizonytalanul bolygattam, ’s czélomra
vezetőt séma....... zonyost nem találtam; de ámbár én nem irta,,, is
m'k,ek, .......... mindazáltal hogy hírlapokból, az innen Európába kül­
dött tudományos jelentésekből, ’s még hírekből is ollykor ollykor hal­
lottatok rólam, valamint azt is tudhatjátok, ide hogy jutottam hói 
voltam ’S nut dolgoztam, azért ezekről nem szükség nektek Írnom. 
Sokat lattan,, hallottam ’« tanultam, de keveset czélunkra szolgá­
lót; meg többet kívánok. Nagy hálával tartozom az isteni Gond­
viselésnek, hogy soha beteg nem voltam! Ámbár testemre nézve 
messze voltam is tőletek, de lelkemben gyakran társaik,,,Ham ve- 

>11 T~ J,,llolH:1 n,'"‘ kt;,l,'m’ ncmellyek közületik, kiknek hogy 
sokkal tartozom „romost megismerem, nincsenek többé, mindazáltal 
emlékezetük leiken,bői enyészni soha nem fog. — Édesen emlékez­
em ,g nemzetemre, de hogy meglessék, milly nagy szeretet-
r „tV,SkériTT-, r1r, ;i"yr"’ l,,8k,',lv«-'«'bb nemzeten, ’s rokonim 

,r.„,t. kerlek t.teke teszt. Professorok, hogy ezen summa pénzről,
okosan s jo leiekkel rendelkezzetek,,,’ szerint, mint »' következőkben

megírtam: A’négyszáz ötven darab aranyról e’ szerint akarok rr„ 1 , 
kezű,: a 11 e 11,1 e „ i a n u m (n. enyed,') collegium száz, - száz pedio 
ki/di-vásárhelyi katona-nevelő intézet számára —V l /.#«.„/ **
törvényes kamatra adassék elegendő bátorság mellett t esztendőd 
kenti kamatibol két stipendium alapittassék: az eo-vík a’ P 
collegium ban, Ken de res i„ - Kör ős ián un, xtióPf ■ J, ‘
tokintetédíid "Ä
(Ferlm-z) „7é |eo'!;.’n 7-®' *• T« *’ Kenderesi ’Sigmond 

l,ri: !'»<•" a partfogosag jusa, nemkülönben a’ slioen- 
dmmra kinevezés ,'s a’ három első esztendőben az„K r 
ndndig a’ professorates a’ 1,génié,„csőnek) a’ másik pedig Ké/fi-Vá* 
sarhelyen Stipend,un, Csomaianum népdalt. Hogy kezdi 
vásárhely, katona-nevelő intézetnek az cgésXiz ar.mvlfo ■„ • 
vagy csak annak kamatja esztendőnként adassÄal ,We in’ 
ezek közül főlega’székeIyszüIetésüekjl,atáro7zák ’ , llrolfSS(,rokCs
által? kiknek?'* hány esendőre ^ÄttTÄ 

veremnek Csorna (labornak, vagy ha már nem élne, gyermekeinek 
ailassek. Száz arany pedig a’ falumi,eliek ( Körös fal,, toLsH L > » 
osztassek-k, olly formán, hogy mindé,dk külön familia vagy ház kap­
jon egy aranyét. Azon kívül a’ következő öt személyifa’ pap 2) 
az iskolamester, 3 ) a’ jegyző, 4) a’ fő káplár, 5) a’ falusMró a’ 
fannliajokra eső részén kívül még en-y etry arinvot L«n‘ l <-i’ ajánlandó tiszte,etdij fejeben, akLf ^eren"stem' lyfe^en 

kerem, hogy azon esetben, ha testvéren, meghalt volna a’ gVer- 
mekev szamara kijelelt száz aranyat a’ mint legjobbnak látják jó
vére'kötöm * I ^ ^ ~ Xem k««»»'-’» «estvéreJek ’szi­
vére kötöm, hogy a Szerencseden Annát, már ré,r megholt ked- 
vcs Knsztma neuem nagyobbik leányát, mindenben segítse ; aztpe- 
szésé f'több rokomnkat mennyiben részeltesse az ajándékban, tet­
szésére b,zom. - Egyébiránt, hogy a’ pénz. mi móddal tétessék
beliek ke^ét V V S r f'^áttassék testvérem ’s a’ falun­
kéi,ek kézébe ezt mind a’ professoratus bölcseségére ’s ió akaral- 
pira bízom. Úgy szinte arra is kérem, hogy az ötven darab aram at 
a collég,um pénztárában szamomra tartsák-,,,eg, míg arról rendel­
kezem, vagy halalom eseteben hogy testvérein gyermekei közül a’ 
legrrdemesbnek adjak „Ital, akarom. - En ugyan az általam két 
stipendiumra jlly módón adott 200 aranyat, soha vissza nem kí­
vánom, de rontanom magamnak azon just, míg élek — azután a 
professoroktol fog függeni — hogy azokról másképen rendelkezhes­
sen, , ha megtudom, hogy nem az en akaratom szerint intézkedtek rólok 

11a e pénz körül valami nehézség fordulna elő, akarom hooy 
a tokepenz kamatra kiadatván, az esztendőnként,' kamatok tétes­
senek le a collegium pénztárába 1840ig, melly idő alatt ha élek 
reményiéin en is visszamegyek, örvendeni fogok, ha megtudom 
Iiogy e’ pénz egészén kezetekhez jutott.

i „ T,i brli "-y'vfn let „.ind két munkám 10 példányit, midőn 
ezek Pestről Erdélybe lekuldelnek, ha még kiosztva nem lennének, 
ezen altatom nagyon tisztelt férfiaknak ajánlom, írom által I Ken­
deres! Mihály árnak, vagy fijának. 2. Katona ’Stomond úrnak 3 
Aj ta, Samuel urnák. 4. Szentgyörgyi lm. urnák. 5. t.Moí, a i Károly 6 t 
Kovács József. 7. t. Keresztes lstván.8. Bar,ez János. 9 1 Xa„y 
György es 10. t Csór j aFcrencz ») „raknak; — és aztán ezek állalu- 
gvan azon renddel, következő közönséges vagy erkölcsi testületeknek 
vagy intézeteknek ajanltassanak állal nevemben és tiszteletem je­
léül. 1) A’ löméit, «kormányszéknek. 2) A’ n. ,„. „dv. kanczel- 
larianak. 3) A’ föconsistoriunmak. 4) A’ kir. táblának, a' Tele­
ki-könyvtár számára. 5) A fejérvári seminarian, könyvtárának. 6)
A kincstárnokságnak a’ Bruckentl,al-kö„vvtár számára. 7) A’ fő- 
hadi vezersegnek. 8) A’ kézdi-vásárhelyi katona nevelő-intézetnek. 
9) A szigeti ekklezsiának az odavaló iskola számára. 10) A’ 
nemes n. enyedi collegiumnak. - Nem a’ czélból küldöttem ezen
L cin v vi>L niinilüi uviiLol ___ t  i • i n ■ >

...uuiimiiMiNNiijr kuu(!|(‘i mcguvuas.ira mi is Imiink 
valamit. Éljetek boldogul általam mindig nagyon tisztelt férjfi- 
ak! En nem szűnöm meg lenni legengedelmesb szolgátok Kő rösi Sán- 
dor. Calcutta jul. ití. Iti.id. Érd. Hír.

*) V fenírtak kö/.iil Kendercsi Mihály, Katona Zsigmond erd fdkorm tanárso- 
sak , Ajlai laáezlo fiikorm. es f,»consist, titoknok . Mohai l^rincz és Keres* 

enyedi professorok , Nagy György ref pap már megholtak. Klrt- 
i»en vannak .Nzcnigydrgyi Imre erd. fokorm. tanácsos, Kovács József - Baric* 
Janos es ( sorja Ferenc/, n. enyedi professorok __

•) Calcutta a* angol keletin,!,ai hirtok fővárosa, külvárosival 800 e*er Ic-
- -II r 1 VaVZ *•*■'“* ht*ríUura "'»vetéseié I7S1. alkotott társaság, 
mell}nck szamara Körösi dolgozik.
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WaOTU» TUDÓS TABSASAO. — A’ Dl. tudói társaság’ fó f.d- 

. „elésé alatt készülő Tudomány tár czlnm folyoiraV másod cvi 
folyama’ utolsó, szám szerint Vilid, kötete megjelent, illy tartalommal: 1. 
Értekezések. A’ közlekedés rendszerűről, Györy. Vandorlas Spa- 
nvolorszá»’ nevezetes!) helyein, német után Garay. A’ földrengés tu­
dományos" ismertetése, Ny,ry Istvántól. A'nemzet, eszjog alap- 
vo-tatjái XVarga Jánostól. Class,ca es romantos iskola a fi.in- 
eziáknál! francáéból Orosz!. Örök gyula,nind,to, Czambert Já­
nostól. Mairyar építés tűz ellen, Erdős Mozscs Jánostól. II.
I i, e r a t u ra. Olasz literatura. 70. Maliéi. Spanyol lit. 7 1. Saa- 
vedra. F ránézi a lit. 78. az academia új szótára. Angol lit. Nyelv- 
tudomány. 73. Wilson’ Sanskrit szotara. <4, 7a. Koros, Csorna
Sándor’ tibeti nyelvtana és szótára. Tudomanytortencl. 70. A- 
Hn Cunningham 1> h y siologia. 77. Combe pbrenolog,a, rendszere. 
Egyháztörténet 78.Cobbet,az angolos Irland, reformat,oh,sto-
riáli Ország ’s népisméret 79. ltulwer’ Anghaja. 80. Bulvver 
Francziaországa. 81.Cook kapitány’ vázlatai Spanyolorszagrol. 84. Ha­
in lton: Éjszaka,„erika emberei es erkölcsei. 11 r a z 111 a. 83. Tudomány 
’s művészet’ átlapolja, ül. Vegyes közlesek. M. tudós társaság 
VId. na -y gyűlése.—Ezen i 8 ívnyi kötethez hat faba metszett figu­
rán kívül három kömetszetü tábla jár. — Találtatnak meg példányok 
mind első, mind második folyamatából e’ folyóírásnak Eggcnberger 
József pesti könyvárosnál, kitől azt minden hiteles könyvárus meg­
hozathatja. Ára egyegyÄek vagy is négy négy kötetnek «.«»pa­
piroson 6 ft., köz. pap.”ft; postán: 7 f. 3b kr., es 5 f- ó6-kr 
Ezennel megnyílik a’ harmadik évfolyamaira ,s (IX—XII kötet), 
mellyel a’ ,„.t.t.l. tagja Csald Pál szerkeztet, az elohzetes ugyan 
annyi áron; ’s elfogadják ezt minden kir. posta-hivatalok, mellyrk 
a’ nevezett megbízott könyvárostól tiz példányra e®;eftj^"®£",**pnafc

M. t. t. kis-gyülése febr. lóén 1830. — 1. Podhradczky 
József lev. tag némelly régi, Magyarországot illető nyomtatványo­
kon kívül az általa legújabban bevezetéssel és számos jegyzetekkel 
kiadott Hartvicussal (Vita S. Stephani Hungáriáé protoregis e se- 
c„U XII codice membranaceo) kedveskedik. 11. Olvastatott a m. 
gr. elölülőnek levele, mellyböl a’ társaság örömmel erteile meg, 
liony a’ müncheni kir. könyvtárban találtató magyar codex a fen­
séges fölig. Nádor pártfogó közbenjárására az ausztr. cs. követség 
eszközlése által leiratásra átengedtetvén, Becsbe megérkezett, s az 
academia régi magyar nyelvemlékei gyűjteménye szamara -rat'k. 
III. Az illető osztálybeli tagok hivatalos előadására, egy a Itar 
számára beküldött philosophiai értekezés visszautasittatott, egy ere­
deti szomorujáték pedig némelly javítások kikötése mellett az ere­
deti Játékszín számára nyomtatás alá elfogadtatott. 1\. A nagy szó­
tár készületei, előlegcsen pedig a’ Tájszótárhoz csallandó elavult 
magyar szavak gyűjteménye nevelésére több rendbeli régi, az aca­
demia levéltárában találtató leveleknek e’ szempontba! megvizsgálá­
sa Döbrentei Gábor és Fábián Gábor rendes tagokra bízatott.

Váczról. A’ süketnémák k. intézetében martz. idén csü­
törtökön reggeli 9 órától 13ig az intézet növendékeivel, az első 
félesztendef oviivá,lyos próbatétel fog tartatni. Erről mind azok , 
kik a' süketnémák támlását bővebben megismérni kívánják, ezzel 
hivatalosan tudósítatnak.

Az ember minél inkább eltávozni kénytelen a’ természeti 
életrendtől, mellv azt kívánná, hogy a’ nap nagyobb részét szabad 
levegőn ’s mozgásban töltse, annál inkább örvendhetünk, ha más 
részről módokra ’s eszközökre teszünk szert, mellyek a’ szabad 
levegő ’s mozgás huzamost) hijányát ha nem kipótolják is, de va­
lóban annyira módosítják, hogy az káros bélyegéből nagy részben 
kivetkőzik’ E’ mód az emberi test fölszine, t. i. a’ bőrnek műve­
lésében áll. A’ bőrt szükséges életmunkálatiban semmi sem segíti 
annyira, mint :v fris hideg viz. A’ fris vizet a’ ieghathatósb alak­
ban ’s móddal alkalmazni testünkre Sartorius urnái vain alkal­
munk látni, ki permet-lürdő készületével, mint ssját találmá­
nyával, az emberiségnek méltán igen nagy jótéteményt nyújt. (Meg­
szemlélhetni a’ jeles müvet a’ „Nádor“ fogadóban Pesten, »’ vá- 
ezi-utezában.)

Pest febr. Műkén. A’ szélesen kiterjedt Majtheuyi nemzet- 
són enyik érdemes házát e’ hónap mély gyászba borítá. Mélt. Harta- 
kovics=Mária Anna, esik kér. dáma, ’s néhai Majthényi Imre, cs.k. 
aranykulcsos özvegye, sorvasztó lázban vesztette el egyetlen, nagyre­
ményű fiját Sándort, a’ kiben, ha az ég kedvez vala az anyai szán­
déknak, édes hazánk egyik legbuzgóbb’s iegmunkásb fiját fogtuk vol­
na szemlélni. A’ derék ifjút, kit tudományok után sovárgó lelke 
szüntelen az olvasás tág mezején tarta lekötve, szép reménnyel 
biztató munkái közepeit lepé meg a’ sorvasztó betegség ’s a’ ha­
lál. Az elhunyt, kiben a’ gyermekded ártatlanságot férfias értelem­
mel , a’ meleg érzést józan érettséggel párosulva gyakran vala al­
kalmunk csudáim, már iódik éve óta kezdette meg munkás pályá­
ját, mellven két év alatt, haláláig, oily hihetlcn sebességgel haladt, 
hogy iskolai tanulmányin kívül a’ legkiszemeltebb magyar, diák, né­
met" 's franczia klassikusok müveivel ’s azok szellemével legbensők­
ben barátkozott össze, az olasz, angol és spanyol nyelvekben siny- 
lesztö betegsége alatt lett bámulásra méltó előlépési. Méltán keser- 
gik ’s gyászolják öt a’ vigasztalhatlan anya’s testvére, valamint 
derék rokonai.

K n A K 0.
Krakóbul febr. 23káig terjedő legújabb hírek szerint az 

ausztriai seregen kívül az oroszok részéről is egy zászlóalj gyalog-

„g, rgv osstálv kozákság, Poroszország részéről pedig több 
osztály lovasság nyomult .’ krakói birtokba. Az Igazgalo-lan.c. 
"7u„ seregek benyomulta után hirdetményt adott k, me lyben az 
elöljáróságokat fölszólítja , hogy a’ jóit katonaság munkaiam a len- 
evei menekvők Kikeresésében közösen pártolják es segítsek. Kauf­
mann gen., minthogy néhány szökevény erőszakkal akart beutma, 
ausztriai határra, másoknál pedig oklevel-ham,s,tósok vetettek esz- 

hasonló merészletek meggátlásara a’ szükséges rendszabalyo- 
ka’t meglette. Kitudatván továbbá, hogy a’ krakoi varoskatona- 
HHS jobbára „Ily tagokból áll, kik mint nem kralim születésnek a 
lenevel fölkelésben részt vevén, kiűzetés ala esnek, Kaufmann gén. 
ezen katonaságot feloszlatta. Ezenkívül a’ kiűzés, munka, mi«te a 
védhatalmak seregei Krakói megszállották, rendesen es jo sukerrel 
folv, névszerint febr. 88ikeig Podgorczeben mar 3J3re ment az 
oda utasítottak száma.

ANGLIA.
A’ felsőházi,an febr. tűén csakugyan megtelte Londonder­

ry bejelentett indítványát a’ spanyol ügyekre nézve, ’s bővebben 
megfejté azt. Fő panasza abban állott, hogy, midőn tavaly Londonderry 
kérdezte az első minister», ben értve vannak c az angol se,ed- 
osztály emberei az Eli,ötféle egyezésben, Melbourne lord ,génién 
látszék azt, holott kitetszik most, hogy d. tarlós az angolok., 
ezen alku jólétéből kirekeszlé valamennyi idegennel együtt. He 
abban sem érthet egyet a’ ministeriummal, hogy d. tarlósnak 
csak 10- 18 ezer embere van, ’s csak a’ két begy, tartomány­
ban vannak hívei. C.rlosnak, úgymond, 100 ezer embere van. 
’8 ha valaki szilárdul ’s okosan viselte magat, mint az angol kir. 
beszéli a’ spanvol kormányról mondotta, „zt nem a királyné kor­
mányára, hanem méltóbb joggal ,1. tarlósra alkalmazhatni. Ezu­
tán a’ miatt vádolja a’ kir. beszédei, hogy midőn Spanyolország­
ról sokat mondott, Belgiumról teljesen hallgatott, lágy úgy ke 
e .Zt tekinteni, mintha végkép el volna intézve a belga-hollandi 
(Így? Éhez képest ünnepélyesen ellenmond a’ kir. beszed azon 
helyének, mrlly a’ félszigetet tárgy azza, ’s végre indítvány kép 
kívánja, hogy szá,„adassák mindazon fegyverről, bnd,szerről ’sa’L 
mellveket Anglia a’ spanyol kormánynak adott már, valamint an­
nak 'nyugtaivá,ívni is,’s áz angol féld,jón lévő spanyol szolgálat­
ban álló angol lisztek névjegyzéke.

Említők már néhány szóval azon vitát, mellv febr. liken 
az alsóházban O’Connell és Raphael ügyeben történt. Lohol adjuk 
azt körülményesebben: Hardy ur kívánta, hogy a’tárgy elsőbbséget 
nyerjen, ’s' a’ kérelem elövélessék. — Ez megengedetve«, 
Bruen conservativ tag benyújtó a’ kérelmet, mellyben a’ dolog 
ügy adatik elő, mint azt Raphael a’ nyilványos lapokban mar ki­
ll ii-lelte. Egyszersmind sz állitatik benne, hogy John O'Con­
nell, Dánielnek hamisdik fija, Youghall követe , részesült a’ 
pénzben. O’Connell felpattanva: „Engedjenek nekem meg előbb né­
hány megjegyzést. (Halljuk! Halljuk!). A’ kérelemben nyil- 
ványilolt tettdolgok parliament! nyomozást kivannak, ’s én magam 
sürgetem azt. (Tetszés a’ ministerl oldalon.) De gáncsolom a’ csu- 
dás bánásmódot irántam. Miért nem követték az eddigi szokást? 
Miért nem közlőitek velem a’ kérelem másolatját, mellyben az én 
’s fijam becsülete olty igen meg van támadva? En, ki a’ barezok- 
ban őszültem meg ’s már régóta megszoktam a’ pártosság kép­
telenségeit, még csak elnézhetném a’ formaságnak e hijányát; 
ue fijam! Minden becsületes ember,, minden atyát kérdek e’ te­
remben, jogos é, nemes é, valakinek charakterát nyilván meg­
támadni, anélkül hogy tudósilassék a’ vádról, ’« idő engedtessék 
neki a’ védelemhez elkészülni ? (Morgás, és tetszés.) Ki így cse- 
lekhelik, az nem atya! (Uj tetszés.) Tudom, mit bocsáthatni meg 
a’ pártszellemnek, de megbocsáthatta«, sátáni cseh kvény, min­
den nemeslelkü emberi érzést láb alá tiporni 's esküszegésről vá­
dolni — kit? egy fiatal emberi, ki olly tiszta, olly vétkeden, mint 
emberi lény csak lehet Ha a' tisztes és vitéz tsgban (Urnen) egy 
szikra emberség volna, ha nem volna ugyanazon férfi, ki egész 
falukat feldúlt (dörgő tetszés a’ ministerl oldalon), ha 6 nem u- 
gyanazon férfi volna, ki ellen az özveggyé lett anya panaszos 
jajra fakad (uj tetszés) , ha ü nem illy természetű lény volna: 
úgy Youghall t gjál illy készületlenül nem támadta volna meg; ám­
de félt, hogy »’ gyalázatos rágalom majd barlangjába ijesztrlik 
vissza. (Tetszés, és hangos Rendre! kiáltás.)“ — A’ szónok: „A’ 
tisztes tag maga is áll fogja látni, hogy illy kifejezések nem par- 
liamentick“; O’Connell ur megváltja, hogy gerjedelmétöl el hagyá 
magát ragadtatni, de bocsásson meg a’ ház. egy atyának, ki gyer­
meke becsületét védelmezni kénytelen. (Harsogó tetszés.) Hozzá 
teszi azután, hogy mind az ő, mind fi ja becsülete szenyetlen fog­
ja a’ próbát kiállani. John 0 Connell is teljes parliament! nyomozást 
kíván ’s ígéri, hogy annak idejében a' vádra meg tud. felelni. 
O’Connell Dániel azonnal sürgeti a’ biztosság kincveztetését. „Re­
ményiem, úgymond, oilv világosan mint a napfény, megmutathat­
ni, hogy a’ kérdéses 8000 fi sterlingből egy fillér sem jött az 6 
zsebébe. — Valóban jegyzésre méltó, hogy azon emberek (gazdag 
torvk és conservslivek), kik válaszlójikat fejenkint MO ft sterlingen 
szokták megvásárlón,, engem választási megvesztegetésről vádol­
nak, engem, radical-reformer!, ki egész éltemben mindig a’ vá­
lasztások tisztasága melleit buzgottani ’« vitáztam.“ — (Ob! 
oh! Tetszés.)

FRANC ZIAORSZAG.
A’ p»írszék ülésében febr. I lén Hunont ur folytatta Mo-
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védelmit. 'S s’ többek közt kiemelte szón körülményt, mikép 

Moreyról be nincs bizonyítva, hogy Fieschinól lett volna, hanem 
csak hogy azon személy, ki Fieschl nagybátyjának adá-ki magát, 
Moreihoz hasonlít. Sót a’tanuk e’ tekintetben nem is egyeznek 

Ezután l.assave Nina vallomását kezdd rostálni. Igen hihe­
ti, hovy Nina még a’ merény-végre hajtás előtt volt a’ titokba a- 
va'tva ”’8 még is, mint Fieschi tanulékony tanítványa, ki azt nyíl— 
ványitotta, „hogy közlőtte vele elveit“ — hat hónapi tagadás u- 
tán azt állítja most hazug ajakkal, hogy csak Moreylól hallotta,
’s azt is a’ merény kivitele után, ki volt a’ gonosztett szerzője.— 
Miért is ment volna július 28án, ha a’ merényröl semmit sem tu­
dott, épen azon időben, mellyben a’ merénynek végre kelle haj­
tatnia, a’ boulevardra, ’s midőn a’ lövést hallotta, miért omlott 
volna a’ láthely közelébe? ’S ha csakugyan nem tudott a’ gonosz- 
tettről semmit, miért hagyta el olly aggódva szokott lakhelyét a’ 
Salpetriéret? Ha semmit sem tudott a’ tervről, már csak félté­
kenységből is be űgyekezett volna jutni Fieschi szobájába. ’S mi­
kép tehetni föl, hogy olly nyugott férfi, mint Morey, a' lelt után, 
midőn a’ vétkesnek még inkább kellett a’ fölfedezéstől felnié, min­
den szükség nélkül, egy tizenhét esztendős, meggondolatlan alá­
való fiatal leánynak nemcsak fölfedezte, hanem föczinkosnak adta 
volna ki magát? Ugyanazon férfiról, kiről azt mondják: csak a- 
zért töltött meg néhány csövet rendetlenül, hogy azok szétrepe- 
dése Fieschit, titka czimboráját, megölje, a t állítani, hogy az 
után meg magát olly könnyeden fölfedezze a’ mondott leánynak, 
ez képtelenség. — 'S ha Moreynak csakugyan czélja volt meg­
ölni a' királyt, nem adott volna olly szertelen erős töltést a’ csö­
veknek , meílyek e’ czélt szükségkép eltéves t, k.“ Dupont ur be­
széde megindító a’ hallgatóságot. Utána Marié ur, Pepin védel­
mezője szólalt meg. Az 6 fő védelme is abban állt, hogy Fieschi 
hitelességét meg,löntse, és pedig annak saját szavainál fogva, mel- 
lyekben azt ntonilá magáról: „F.n gyilkos vagyok ’s meg nem 
érdemiem, hogy bigvenek nekem.“ — Utóbb összehasonlítja Pe­
pin és Fieschi charakterét, ’s abból azt húzza ki, hogy hieschi 
ezen egész dologban nem lehetett az elcsábított, hanem bizonyo­
san a' csábító. E' mellett Pepin soha sem volt Fieschinél, ’s á- 
laljában semmi vételében részt nem vett; ha pénzt adott neki, 
azt jótékonyságból adta, ’s ha gonosztétre adta volna azt neki, 
nem irta volna föl, vagy kitűrlötte volna, mihez elég ideje volt. 
Az sem valószínű, hogy Pepin lloireaunak, kit előbb soha nem 
ismert, egyszerre olly veszélyes fölfedezést tett, sőt a’ lovaglásra 
megszólította volna; szóval: ti’ Pepint terhelő egész vád egyedül 
Fieschi állításain épül. Fieschi nagy hazug, mert vallatásközben 
könnyezve szólott nőjéről és gyermekiről, pedig sem nője sem gyer­
meke nincs. „Ő elcsábító az ifjú Ninát, ffolytatja) erőszakot tón 
rajta, ’s az anya és leánya közt vérpnrázna féltékenységet ger­
jesztett. Meglopó ’s kirablá rokonit, hazudott ’s hamisított. Szol­
galatját a’ rendőrségnek ajánló, és még hálássága vad természe­
te álul is félelembe hozta pártfogójit, gyilkát ajánlván nekik. II- 
lyen volt e’ férfi! lllyen Fieschi! — (Fieschi dühös pillanatokat 
Jövel a’ védelmezőre.) Minthogy vannak emberek, kik, miután az 
életet egészen seprőig kimerítették, félelem nélkül pillantanak a 
halálra , azt hiszik, joggal bírnak polgártársaik tiszteletére. De le- 
alacsnnyílhalja-e magát Francziaország pairszéke annyira, hogy 
illy elvetemültben a’ csudálás tárgyát nézze? önökre hivatkozom, 
mint gondolkozó férfiakra, mint bírákra, mint mindannak képvise- 
lőjire , mit Francziaország dicső gyanánt előmutathat, adhatnak e 
legkisebb hitelt is Fieschi szavainak? Lehetetlen ! — De ha igen, 
akkor illy nyomom hitelességére halálos ítéletet nem . hozhat­
nak.“ Ezen beszéd is igen mélyen megindító a' hallgatóságot, szá­
mos ügyvéd közelített és szerencsét kívánt neki a' szép előadás­
hoz. — Morey és Pepin védelme a' közönségben annál nagyobb 
megindulást okozhatott, minthogy a’ tiszti ügyész a’ tettén kapott 
Fieschit igen kiméivé vádiá, ’s a' vétke sulyját enyhítő okok kö­
zött azt is említé, hogv Fieschi becsületteljes okoknál fogva tet­
te vallomásait, ’s a’ vallatás alatt diaijában egész viseleté bcc.su- 
letes ci dicsérett*« volt. — ...

Február 15cn végre kimondotta e* pörben ítéletet a pair- 
flzek. Fieschi , és vádtársai közül Pepin és Morey halálra ítél­
tettek, Boireau húsz éves fogságra, Bescher fölmentetett. Ezen 
ítélet a’ vétkesekkel 16án reggel kile ic/edfél órakor közültetett. 
Bescher pedig azonnal szabadon bocsátatott. Úgy hiszik, hogy a 
kivégeztetés 18án reggel fog történni. Fieschi Gripel abbéval 
kívánt Rzólani, kivel már kétszer beszélt. Pepin Pasquier báró­
nak uj fölfedezéseket tőn (mint mondják), mellycknél fogva ki- 
végeztetése hihetőleg bizonyos időre el fog halasztatni. —

A’ franczia lapok febr. 19ről jelentik már, hogy Fieschi, 
Morey és Pepin e’ nap reggelén csakugyan kivégeztettek. A’Jour­
nal de Paris igy adja azt elő: „Ma reggel 8 órakor hajtatott vég­
re a’ St. Jacques vonalnál Fieschi, Morey és Pepin elítélteken a’ 
büntetés. A’ hozott ’s vétkesekkel közhitt Ítélet óta mind a’ három 
elítéltnek volt vallási segélye. Mind hárman szólhattak ügyvedeik­
kel, a’ mennyiszer akartak; Ladvocat ur Fieschit több ízben meg­
látogatta ’s nála , mint mondják, könnyeket hullatott. Pepint, mint­
hogy kívánta, nője ’s gyermekei is meglátogatták. Lassa ve Xiiia 
tegnapelőtt látta Fieschit utoljára. Fieschi mellett ejjel nappal két or 
virasztott. A’ szabályok következésében, miután a’ halálos itelet ki­
mondatott ’s clolvastatott előttük, a’ kényszerítő iimög rájuk adaték. 
Fieschi, ki szavát adta, hogy nem fogja magát meggyilkolni, s ezt

elégnek hitte, igen fölindult c' gyanakodá.ion. Azonban a’ tiszti ü- 
gyész kertére valamennyiről levették azt, '« igy szabadon írhattak. 
Mind Fieschi, mind Pepin sokat Írtak. A’ halálos ítélet fölolvasta- 
tása után Pepin három ízben kéreté magához Pasquier bárót a’ pair- 
szék elnökét, ’s vele hosszú ideig beszélgetett. Xyilatkozásiról azon­
ban még semmit sem tudni. Nyolczra három negyedkor az elítéltek, 
miután minden rendelés meg vala téve, a’ gyóntató atyák kísére­
tében három külön kocsira ültek ’s az Observatoriumon keresztül 
a’ Rue d’ enfer-en, a’ St. Jacques Boulevardig vitettek. Az utczák 
téréit számtalan nép foglalta el. Pepin lépett első, szilárd magatar­
tással a’ vérpadra ’s hangos szóval momlá: „Mint véráldozat ha­
lok meg!a Moreyt vinni kelle a’ vérpadra ’s megindulás hangján 
néhány szót rebege, de mit a’ nép nem érthetett. Fieschi az elsők 
kivégeztetése alatt elfordító arczát, de, mint monda, nem azért, 
mintha rettegne a’ halál tekintetétől, hanem hogy ne láttassékvád- 
társait gúnyolni. Végre a’ sor Kieseidre került, \s miután enge del- 
met kért rá, e’ szavakat mondotta: „En az igazságot, a’ teljes igaz­
ságot mondottam; az eget hívom bizonyságul. Bocsánatért esedezem 
Isten ’s emberek előtt, de különösen Isten előtt. Vajha legalább óvó 
például szolgálnék!“ A’ király, vallomásai végett elengedte neki az 
ntyagyilkolás büntetése készületeit. A’ sokaság nyugalmasan tavo- 
Kott el. Pepin holtteste, özvegyének kórtéré családjának adaték vissza.

A’ pairszék ítéletének, Fieschi pőrében, azon része, melly 
a* büntetést meghatározza, igy szól: „Ezekhez képest (előszóml<il- 
ván a’ vétkesek tettét) a’ büntető törvénykönyv 59, 60, 88, 8J, 
295, 296, 297 és 298dík czikkelyei ^ttgyszinte a’ 86dik czik- 
kely szerint, melly igy szól: „A’ király tElére vagy személyére tö­
rekvő merény az atyagyilkolás büntetésével fenyítetik meg,“ továb­
bá a’ 1 Ildik czikkely szerint, melly igy szól: „Az &ty»gyilkolás 
végett halálra Ítélt gonosztevő a’ vesztőhelyre ümögben, mezítláb, 
fejét fekete fátyollal födve, fog vezettetni; a’ vérpadon (schafTot)ki­
állítva veszteglend, mig a' törvényszolga a’ népnek az ítéletet föl­
olvasta, ’s azután közvetlen ki végeztetik“ a’ pairszék Fieschi Józse­
fet az atyagyilkolás büntetésére Ítéli ’s megparancsolja, hogy ümög­
ben, mezítláb, fejét fekete fátyollal födve, vezettessék a’ vesztő­
helyre, hol a’ vérpadon mindaddig kiállítva vesztegeljen, mig a’ tor- 
vényszolga az Ítéletet fölolvasta, azután pedig közvetlen ki végeztes­
sék; Ítéli továbbá Morey Pétert, Pepin Florentin Tódort halálra; 
Boireau Viktort húsz-éves fogságra; ’s mindnyáját egymásért (in 
solidum) a’ költségekre ’s a’ L“ Az ítéletnek mindenütt ki kell hir-
dettetnie. , ,

A’ párisi lapok február i 7ról még semminő megoldását nem 
jelentik a’ minister! kérdésnek. A’ journal des Debats szerint azon­
ban úgy áll a’ dolog, hogy a’ ministerek kinevezletése nem sokara el­
fog határoztatok Guizot ur , Broglie herezeg, Duchatel ur és Duper- 
ré admiral, kifognak lépni. Thiers ur a’ belministerségról a’ minis- 
terelnókségre és a’ külministerscgre megy által. D’Argout gróf penz- 
ügy minister marad. Maison marsai hadi, Montalivet gróf belminis- 
ter lesz, Montebello lig a’ nyilványos oktatásé, Sauzet ur |pecsét-ör 
’s isteni tisztelet ministere; Passy ur a’ kereskedési és nyilványos 
munkák ministere, ’s Rosamel admiral a’ tengerügy ministere lesz. 
A’ journal des Débats e’ kinevezéseket igen vaiószinüeknek hiszi 
’s úgy tartja, hogy azok lSán a’ Moniteurben hivatalosan meg fognak 
jelenni. Ez azonban nem történt meg, mert brankfurtbúl a legújabb 
hírek 20ig estve mit sem jelentenek róla. — A journal d. Debats föl­
jebb említett kinevezéseit a’ csarnokon is leginkább elhittéks 
csak abban kétkedtek még, hogy Sauzet és Passy urak, mint kik 
a’ tiers partit lennének képviselendök, a’ kabinetbe fognak lépni.

SPANYOLORSZÁG.
Legújabb hadi hírek szerint Cordova gen. seregei egy része­

véi (mintegy 6000 emberrel), kik közt van az algieri osztály is, 
Pamplonába megérkezett; czélja közösülés!vonali létesíteni Pampio- 
nától Valcarlosig; e’ czél-létesülés után a’ Bastan-völgy fele, az mi­
ni határ hosszában terjeszkedni, írunt elfoglalni ’s igy a’ carlosita- 
kat teljesen elrekeszteni. A’ Val d’ Erroban álló 5000 christino is 
részt veendne e’ munkálatokban. Azonban Cordova e' czeljat Hur­
ráidé ’s az Ulzamavőlgyben álló carlusi seregek könnyen akadá­
lyozhatják. — Más részről Eguia gén. Durangóbul Zornozaba tette 
át főhadiszállását, hogy Bilbaóhoz közelítsen. Beszélnek arról la, 
hogy a’ carlositák Balmesadát ostromolni akarják. Cordoval Bayon- 
nebe várják (Francziaorszúgba), kétségkívül, hogy a’ franczia fel- 
sősiWel a’ határon szándéklott munkálati felöl értekezzek. Azon 
carlusi osztály, melly Villareal vezérlete alatt Bilbao ellen indult, 
Kanton,leren át Asturia felé fordító útját. Bayonnei levet szerint fe­
bruár tűről a’ carlositák Balmesadát mar cl is foglaltak s a 300 
főnyi őrsereget fogollyá tették, még pedig minden vérontás nélkül. 
E’ vidéken most minden órán nagy ütközetet várhatni. —

A’ Messauer levelezője következői ir S. Sebastianbol: febr. 
9kén, négy hónapi ostrom után végre rá vetette fejét a’ védsereg, 
hogy a’ várost ostromló 300 carlosila ellen kirontson. 2800 em­
ber 6 álgvuval kiindult, ’s S. Bartolome, S. Martin es Antigua car- 
losi tanyákat megtámadta. A’ carlositák mintegy két óráig vitézül 
ótalmazták magokat, de utóbb kénytelenek voltak helyeiket elhagy­
ni _ Azonban a’ ehristiniak, mielőtt az ellenséget üldöztek volna, 
a' S Martin külvárosi néhány házat, melly még ott fenállott, láng­
ba borítók ’s azután indultak csak a’ carlositák után. — Tizenegy 
óra tájban csudálkozva ’s boszankodva iáták a’ s. sebastianiak, hogy 
a’ vitézek kiknek töltésük kifogyott, futva ’s a’ cariositáktól űzet­
ve térnek vissza. A’carlositák Ismét elfoglalók régi pontjaikat, ki-



vevőn S. Bartolom ét, ’s Iriarte, a' cliristino vezér, alig tudá ka­
tonáit összeszedni ’s a’ városba visszavinni. Mintegy 200 embert 
vesztett, de ez még csekély veszteség, azon mocskos bélyeghez 
képest, mellyel illy gyalázatos hadimunkálat a’ christinúkra süt. 
Óhajthatni, hogy e’ mocskot magokról minél előbb lemossák.

Cataloniáből Írják, hogy febr. 2kán las Presasnál ütközet 
volt, mellyben a’ chrislinók meggyőzeitek. A’ chrislino-osztály oloti 
urbanókbdl, ’s néhány zászlóalj peseterohól állott; az elsőbbeket 
Fabrega, az utóbbiakat Simonét vezérlé; a’ carlosila sereg pedig 
Burjo parancsnoksága alatt volt. Heves csata után a’chrislinók visz- 
szavonultak (Mólba. A’ peseterók nagy részint elestek, kevés me- 
nekhetett ki futás által, ’s a’ vezér Simonét is nagy üggyel bajjal 
szabadult meg. Az oloti urbanók közül is számosán elestek ’s köz­
tük 1G fő fő oloti szabadelmii. A’ város kórháza tömve beteggel. 
Ezen ütközet egy a’ legdicsőbbek közül, miket <1. Carlos (Etalonj­
ában nyert. — Az oloti lakosok igen felbőszültek miatta, ’s mivel 
carlosita fogoly nincs a’ városban, kin dühöket tölthettek volna, sa­
ját vezérük Fabrega ellen fordították azt, kinek tulajdonítják e’ vesz­
teséget Ez , életét veszélynek látván kitéve, a’ vidéki hegyek­
be szökött. — A’ del horti erőséget bevett sereg egy része visz- 
szajölt Barcelonába, ’s Mina gen. a’ nép nagy éljen kiáltásai közt 
szemlélte meg azt. — Corunnai iromány az insurrectio folyvásti ter­
jedéséről panaszkodik Galíciában.

Vitorlái levelezők egyezőleg panaszkodnak Cordova gen. ’s 
ennek az angolok iránt mutatott irigysége és féltékenysége ellen ’s 
ennek tulajdonítják az uttjÉki visszavonulást; ezenkívül sajnálva em­
legetik , hogy nemcsak a’ Közlegények, hanem a’ tisztek közt is szá­
mos a’ beteg sőt a’ halál-áldozat is; a" mi illő ruházat ’s táplá- 
lék-hijányból származik, a’ jelen hideg évszakban. — S. Jean de 
luzi iromány szerint Iriarte gén. gyalázatos visszavonulása is S. 
Sebestianba megvalósul, ’s a’ krisztinók vesztesége 800 halott, sé­
rült ’s fogolyra, a’ carlositáké pedig csak 150 emberre tétetik. I). 
Carlos febr. lOén Mondragonba tévé át fő hadiszállását, ’s d. 
Sebastian infanssal együtt o<ia érkezett.

A’ segoviai felsőség feli. első napjaiban, szinte a’ kormány sze­
mei előtt, a’ tartomány intendantját hivatalából letette és elűzte. — Míg 
Mendizabal azt kürtöli, hogy programmája erejénél fogva béke és 
rend uralkodik az országban: mintegy 18 emberből álló rablócso­
port világos nappal S. Elena falura tör a’ cordovai országúton, 
’s a’ közönség tömérdek kárával, eléget minden Andalusiába ren­
delt levelet. Galíciában szinte egy csoport pártos megtámadja a’ levél­
hordó postát, kit 60 katona kisért, ezeket elűzi ’s részint megöli, 
a’ leveleket pedig elfoglalja. — Rodll arragoniai főhadi-parancsnok- 
ká neveztetett, ’s már eddig Saragossában van.

ügy látszik, hogy a’ ministerium csak a’ cortes-egybegyü- 
lés előtt néhány nappal leend teljes számú. Most főleg a’ ministen 
czéloknak kedvező választások sükerét akarják biztosítni; mert ha 
egyszer a’ ministereket pártolandó többség bizonyos, akkor könnyű 
azután ministereket is találni. Az eddig Madridba e’ tárgyban érke­
zett tudósítások minden jót Ígérnek: de előre semmit sem lehet bi­
zonyosan megmondani; Tebr. végén talán képesek leszünk arról he­
lyesen Ítélni. — Madridban a’carlosi csapatok berohanásától félnek, 
mellyek szabadon kóborolnak O-Castiliában *s Arragoniában, ’s Bes­
seres 1822ki vállalatát ismétezhetnék. — A’ madridi őrizet cse­
kély számú. Batanero e.\-kanonok lenne e’ vállalat vezére, kinek 
keze alatt GOOO többnyire rendetlen és szabályozatlan katonaság 
van. 0 Merino alvezére ’s crőslelkü guerillero. Azonban a’ 1 Gdiki 
J. de Parisban azt Írják, hogy Urillonál tönkre tétetett’s 100 em­
berét elveszt é. —

Bayonnei levelek azt tudatják : hogy Cordova gen. Franczia- 
országba menetelének czélja, Harispe generállal az iránt értekezni, 
hogy 6000 christinót, vagy, mint némellyek állítják, az algieri se­
reget a’ franczia határon áteressze, igy könnyebb’s rövidebb utón 
Guipuzcoába jutandókat. Azonban kétséges, hogy czélját érhesse.

Az Eco del Comercio egy czikke fölszámlálja a’ spanyol- 
országi harangok számát, nehézségét ’s becsét. Nyomnak azok 
015,357 mázsát. Mivel a’ harangok ércze ezüsttel van vegyítve, 
jó szolgálatot tehetne azon czélra, hogy belőle álgyuk öntessenek 
’s ezáltal 256 millió reált (52 millió ft.) lehetne nyerni.

Több levelező egyértelmüleg erősíti, hogy a’ bayonnei 
Phare (hírlap), melly eddig a’ spanyol dolgokról még leghitelesb 
tudósításokat adott, ezentúl Mendizabal béres hírlapja lesz. Mindig 
igen bajos volt a’ spanyol ügy igazi állásáról helyes és biztos hír­
adásokra tehetni szert, mert a’ hírlapok mindnyájan egyik vagy 
másik párt hívei; azon híreknek is, mellyeket elrontva ’s meg­
csonkítva vagy igen is nagyítva közölnek, saját vélekedésük szí­
nét adják, ’s igy a’ rosszul értesített olvasót tévedésbe hozzák. 
Ezek közt eddig a’ bayonnei Phare volt, mellynek hinni lehetett,
’s ezáltal a’ közönségnek némi bizodalmát is érdemié. Ez nem ke­
rülte el Mendizabal szaglását,’s a’ minister fontos dolognak kezdé 
tartani, e’ hírlapot maga ’s czéljai számára megvásárolni. Próbatéte 
sikerült, ’s a’ bayonnei Phare ezentúl bizonyosan spanyol Moni­
teur leend ’s azon hazugságokat, mellyeket a’ spanyol minister- 
ség igazságok gyanánt kívánna Európa szerte kikürtölni, híven 
közlendi. —

AMERIKA.
Éj s z ak am erikái egyesült bírod aló m. A’philadelphiai

Herald következőién; nyilatkozik az elnök bocsátványa fölött: Azon 
érzelmek, mellyeket az elnök legújabb bocsátványa nyilványit, 
egészen ellenkeznek a’ békével cs kiengeszteléssel. Szerencsére a’ 
végzés a" congressus dolga , ’s kétség kívül tudand eszközt feltalál­
ni, melly az egyesült birodalom és Francziaország közt fenálló jő 
egyetértést, anélkül, hogy a’ nemzeti becsületet föláldozná, hely­
rehozza.“ — A’ Journal des Debats szerint az amerikai hírlapok 
nagy része ugyanezen értelemben nyilatkozik, vagy okosan hallgat 
a’ dologról ’s legföljebb azt mondja, hogy békés végét reményű a’ 
viszálynak; — és pedig némellyek az angol közbenjárásnál, némel- 
lyek a’ franczia kormány azon nyilatkozatánál fogva , mellyben az el­
nök múlt küldeményét megnyugtatónak ’s kielégítőnek veszi. Vé­
gül reményét fejezi ki, hogy a’ congressus nagy része roszalni Hígja 
azon fordulást, mellyel Jackson az ügynek most adni szándékozik. 
— A’ congressus bizonyosan megajánlásokat fog tenni a’tengerügy 
részére, de azok a’ kereskedési érdekeket még sem lógják azért 
siyugtalanitnL —

Brazília. A’ Satellite (hajó) azon tudósítást hozta, hogy 
Brazília közép ’s éjszaki részeiben a’ nyugalom ismét helyreállott. 
Nagy számú barna kiparancsoltatott az országból: mert azt hitték 
rólok, hogy részt vettek az összeesküvésben. Ezek angol hajón 
fognak az afrikai partokra szállitatni. —

B E L G 1 U M.
Brüsselhől Dietz nevű ottani erőmüvésznek országuti-góz- 

kocsijáröI,mellyről már volt említés, következő tudósítás érkezett: „A’ 
—•Dietz“ készítette Remorqueur nevű (gőzkocsi) jan. 20kán indult meg 
Lacken külvárosbul, egy emberrel teli kocsit ’s egy gyors-sze­
keret húzván maga után. Hiba nélkül átment a’ laekeni kapun, el­
fordult a’ fiivészkerti külváros felé ’s egy hozamban elfutott egész 
a’ csillagász-toronyig olly gyorsasággal, melly minden várakozást 
meghaladott. Ezen magosra érve tüstént megváltoztatta Dietz a’ ke­
rekek mozgását ’s röpülve tért a’ király lakáig. Itt megállották e’ 
kiáltással: „éljen a’ király!“ Erre a’ mozgás gyorsasága mérsé- 
keltetett, ’s a’ kocsizás a’ képviselőházig ment, hol ismét meg­
állották egy ideig. A’ követ uu. Dietz urnák teljes elégülésőket fe­

jezték ki, mellyel az általuk védett vállalat sükcrülése olly kézzel 
fogható bizonyságán érzettek. A’ Remorqueur ezután ismét megin­
dult, ’s beakasztott kerekekkel lefelé sietett a’ boulevarde-on. A' 
rósz idő daczára is sok ember gyűlt össze láthatni e’ próbát. Most 
már előttünk a’ bizonyság, hogy e’ Remorqueurrel mindenféle moz­
gást tehetni, lassú léptetéstől kezdve a’ leggyorsabb iramlásig, melly 
öt lieut (2-t mérföld) halad egy óra alatt, ’s hogy mind hegynek 
föl, mind arról lefelé biztosan futhat, ’s a’ mi legjegyzésremél- 
tóbb, hogy az egész, csatlékostul v. fiiggelckestíil megfordulhat.“ 
Illy következmények után semmi kétség benne, hogy a’ gözkocsik- 
nak közönséges országutakra illesztése rövid idő alatt általányos 
divatává fog válni. Mi természetesen a’ gőzerőt, mint mozgató elv 
győzödelmét, koszorazná meg; megszűnnék akkor minden nehéz­
ség a’ vizirányos vaspályák v. vágányok fölállittalása iránt ’sa’t. 
’s csak a’ közönséges országutakat kellene jobb karba helyezni. 
E’ végre legjobb a’ mac-adami utkészítésmód, melly a" gőzkocsi min­
den kivánatinak megfelelne, s azonközben a’ mostani közlekedési mód 
sem szenvedne. Újabb időkben annyit láttunk már valósulva, mi 
előbb hihetlennek látszott, ’s igy igen hihetőleg látni fogunk még 
gőzkocsikat is közönséges de jő országutakon ide ’s tova futosando- 
kat. A’ süker bizonyosságát Brüssel tanúsítja.

E L E G Y H I 11.
Mchemed Ali egyiptusi alkirály utóbbi tiz év alatt több 

mint száz fiatal törököt neveltetett Párishan maga költségén. Nem 
régen az utolsó növendékek is visszahivattak Egyiptusba, ’s c’ 
rendszabályt némi politikai oknak tulajdonították. Ez azonban hely­
telen vélemény; a’ növendékek azért hivattak vissza, mert szük­
ség van rajok otthon. A’ döghalál ugyanis annyira dühöngött 
Egyptusban,hogy magában Kairóban 35000, Alexandriában 14000, 
egész tartományban több mint 100 ezer embert ragadott el. Ez 
áldozatok közt volt több Francziaországban nevelt, tanúit fiatal em­
ber is. Az iskolai rendszer pedig Egyiptusban úgy van elintéz­
ve, hogy azon növendékek, kik tanulásaikat Párishan félben hagy­
ni kénytelenek, azokat Alexandriában folytathatják, de egyszers­
mind alsóbb tanítói hivatalt is viselnek. Egyiptusban jelenleg sok­
féle iskola áll fen: katonai iskolák lovasság, gyalogság, pattan- 
tyusság, mérnökség számára, mathematikai, földirási, cameralisti- 
kai, nyelvészeti iskolák; egy polytechniai intézet, orvosi iskola, 
baromorvosi, chemiai ’s gyógyszerészi tanító-székek kel, ’s füvész- 
kerttel. Kezdő iskolák is több helyen állíttattak, valamint egy for­
dító iskola, melly a’ boulacki sajtó számára dolgozik.
tinbonaár: vidi•ki városink pi arzin; p nze. mérője vált« • garasban.
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Olcsó magyar könyvek?
Hartleben Konrád Adolf

pesti könyvkereskedőnél, vacziutczában, a’hét választók’ arányában megjelent:

Jeles szép literatúrai munkák.
Kölcsey Ferencz’ munkájú Kiadta Szemere Pál. Első kötet, Versek.

Pesten 1832. O' nagy 8adrélü kötetben, csinos kemény borítékban kötve, szép nyomtató papiroson 2 fr.

Muz anon. I jj folyam. Szerkezteitek Szemere Pál és Kölcsey Ferencz.
18.1.1. Nagy Sailrét, rézinetszéaes borítékban 2 ft 30 kr.

Fridrik és Kait. Novella. Irta Szalay László. Nagy tizcnkettedrétben,
posta papiroson, csinos nyomtatással, ára 1 for.

A házasulok. Vígjáték. Irta Báró Eötvös József. Nagy tizenketted-
rétben, posta papiroson, csinos nyomtatással, ára 1 forint.

Századunk. Szerkeztet! Orosz József Két kötet. 1833. Ára 2 ft. 40 kr. 
Elbeszélések, Hegék s Legendák a’ magyar elő korból. Irta Báró

Mednyáuszky Alajos, iídao es második kötet Nagy 8adrét, rézmetszéses borítékban 3 fi.
Foglalat:

kötet. jj ordöngös kép — Szenfgyörgy szirtugrása. — Lakat a’ »za*
llolloko. A uyori \ »«kakas. — A1 futás. — Az a- j<>n. — Sz.ehen' alapítaaa. — A’ kísérletes Hricsóvar előtti 

tyai átok. — A’ karútok. — A’ szerelmesek’kútja. — A k('»barát. - Veszélyes fogadás. — Nagyságos Igazgató. 
Lékai vén-sarunk. — Fekete vezér. — Vérlakoma — A 
vagbani .Vl«rgiia kőszirt. — Sz. Iliona templomának alapi* 

Testvéri \ izsálkodás. — Viszonzat. — Szelek 
Acbmet Basa.. — Sel-

akarat’ ereje. — A vágmelletti sziklakápolna. — A* Vinnai 
lakoma. — Nagy lelkű bossziiallas. — Matkásítás. — Oroez- 
lánkő. — Csel erőt győz. —- Szolnok’ vedlői. — Az ördög-
barázda. A búdéi hini fal üreg. j| vara. — A" lietavari csudaesés.

Második kötet. ij meczi Leányvár. — A’ kőpénz. — A’ fehérhegyi lélek. —
A pöstényi leányaút. — A’ metszett láb. — Pozsonyi]! Csudakereszt a* fában. — Hegék Stiborfál.

Az iménti hat munka literaturánk’ legjelesebbjei közé tartozik, "s 
a’ miveit Publikum előtt kedvességet nyert. Mimleniket egyenkint 
csak a kijelelt áron; öszvesen mindazáltal megszerezhetni az eddigi

12 ft. 10 kr, helyett 5 ft. 40krön.
.leies mulattató munkák.

Mulatságos sokféle, ürüljetek az életnek! vagy: nevessünk és vígad-
junk ! Koz, tanácsadó a’ társaságon örömélésre, tréfa és nevetségtár az unalmas téli estékre, és a’ bús órák 
felvidítanám. Minden M'dám barátnak és barátnénak, ’s a’ kik -illyenek akarnak lenni, szívesen ajánlva. 
Mulattat«, Anekdoták, tréfás kérdések, ’s azoknak megfejtése, lársaságos játékok, virággal való, vagy bokré­
ta-beszéd , ’s kiilönbféle vígan ’s komolyan mulattató versek és mesék. Irta Ligeti V idor. 1832. Ara 30 kr.

A’ természet’ mívészetes remekei földvilágunk körében, vagy az al-
kotó szellem’ föld feletti ’s alatti csuda-míveinek, úgymint: a’ tengernek és csudáinak; jelesebb tavaknak, 
folyókánk ( vízeséseknek és forrásoknak; nevezetesebb természeti és mesterség! barlangoknak, és leg- 
magasb hegyeknek ; a’ régiség’ csudálatosb emlékeinek ’s romjainak, és az újabbkor’ rendkívüli alkotmányainak 
leírása. Szerkeztette Lencsés J. Antal. Három rézremetszett rajzolattal. Ára csinos borítékba fűzve 1 ft. 20kr.

Dcinocritiisi cseppek, Szekrényesytől. Két füzet. 1833. kötve 40kr. 
Vidor ft‘y heverdel napja, á gondiiző ’s oily kor hasznos olvasást ked-

vei löknek. 8adrét 1833. Kötve 40 kr.
Az ember és a’ pénz, vagy a’ kereset és liázigazdaság mindenek e-

lótt! Hasznos tanácsadások pénzt becsületesen keresni, okosan megtartani és bölcsen elkölteni. Ifjak’ es 
üregek, alacsony és főbb rangnak számára. Ebersberg után a' második kiadás szerint magyarázta Némelky 
József. 1831. Ara 40 kr.

Házassági grammatica, vagy az asszonyokkal való szerencsés létei
mestersége, azon fó rendszabásokkal eg) ml, mellvek előterjesztik, miként kell a’ hölggyel vagy fele­
séggel bánni, hogy ő még ujj’ vagy szem' inléséreis engedelmeskedjék, ’s egyátaljában olly szelíd le­
gyen, mint a’ bárány. Szerkeztette Lencsés J. Antal. Ára borítékba fűzve 36 kr.

Egyenkint ezen mulattató munkák csak a’ hozzájuk mellékelt áron szerez­
tethetnek meg, azoknak mindazonáltal, kik mind a’ hatot együtt kívánnák meg­
szerezni , áruitatnak

4 ft. 26 kr. helyett 2 ftjával.
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Mezei gazdáknak és házi atyák-

nak e’következő könyveket ajánlom, mellyeknek áraik ide mellékeltettek:
A’ tisztelkedés mestersége, vagy útmutatás, miként kell az ember-

nek a’ társaságokban, ’s az élet különbféle kuni) iíleteiben magát illendően, csinosan és ud varian viselnie; 
delin bcszéllnie, értekeznie, és mutatnia. Egy bokrétával és egy nefelejlskoszorúval párosítva szerkes­

ztette Lencsés J. Antal. Pesten 1832. 54 kr.
Észrevételek á lionni gazdaságbeli szorgalomnak akadályairól ’s or-

voslása módjairól ’s a’ t. Szerzé lialásliázy János, a’ ntagy. tud. társ. rendes tagja s 1 ekintetes Aen plén Vár­
megye Táblabírája. Második uiegbővitelt kiadás. 1831. Ära 1 f«<r. 12 kr.

Tapasztalt téli tanácsadó, vagyis: tapasztaláson épült oktatás, miként
kell a’ téli házi 's mezei gazdasági szükségei, hasznot es ártatlan gyönyörűséget legkönnyebb ’s legolcsóbb 
módon kielégíteni, nénivIly téli foglalatosságokat űzni. A’legközhasznubb munkákból szerkeztedé Lencsés 
József Antal. 1832. Ára 40 kr. . , .

Jó foganat» szerek és eszközök, mellyek mind városban, mind falun
a’ házi, kerti és mezei ártalmas férgeknek, bogaraknak és más egyéb kártékony állatoknak, ke> ts költ- 
seggel és könnyű móddal való elhárítására és kiirtására szolgálnak. Brandt József után magy alázta, és lia- 
zai kerületeinkhez alkalmaztatta Lencsés J. Antal. Egy réztáblával. Pesten 1831. Borítékba fűzve 30 kr.

Biztos
z,ai kerületeinkhez alkalmaztatta Lencsés J. Antal. Egy réztáblával. Pesten 1831. ^Borítékba fűzve 30 kr.
iztos időpróféta, vagy rövid útmutatás á jövendő időjárást előre lát-
ni. Hasznos kézikönyv a’ gazdák*, polgárok’, kézművesek’, utazok’, egyálaljan mind azok számára , a’ 
tik az időjárást foglalatosságaik’ elintézésére előre sejteni kívánják. Spit-sz J. M. után Lencsés J. Antal.kik az időjárást foglalatosságai 
Pesten 1831. 12edrét. Borítékba fűzve 30 kr.

Az ifjú házi-asszony, a’ toiletje előtt, a varró és öltözet készítő asz-
tálnál, mint Gazda.-szony és Vendéglőné. Kézi-könyv, melly a díszességnek é> módénak minden tárgyai­
ra útmutatást ád, nevezetesen a’ kalapoknak, asszony i-fo ékességeknek , fokotoknek , galléroknak , vak- 
laknak, kezty üknek , hajforiyásoknak ön elkészítésére, és a' frizérozo mester-égre, jo ízles.-vl való maga 
felöltözködésének módjára; a’testi és erkölcsi illendőség tanítására, a’ I oiletnek legnevezetesebb foga­
saira, és a’ szépség’ megtartásának és ismét helyreállításának a legjobb re« <fszabásaira, 
hasonlók ép a’ háznak legpontomosabb elszerkeztelésére, a’szobák’ elosztására es mtublérozására, a gaz­
daság’ folytatására, a’vendégeknek megvendégelésére, elfogadására és mulaltatására ; a \ ende^ - < nek é* 
köröknek elrendelésére, a’ férje, gyermekei és alattvalói eránt való bölcs és szerencsés magav srleiére, 
valamint sok más hasznos és bízódul inas körny ülállásokra L. ( hallotté az ifjú <1 árnak’ szám ra irt kézi- 
könyvecskének szerzőnéje által 19 rajzolattal. Magyarázta Németh) József. Ara borítékba fűzve 50 kr.

Magyarország’ szőló'miveléséről való vizsgálódások, avagy tapaszta-
láson épült oktatások, ezen fontos gazdasági ágazatnak lehető jobbítására; mint részbeli meg lejtése egy 
jutalomkérdésnek Schums Kerenrziől. Magyarázta Lencsés J. Antal. 1831. Színes papirosba fűzve 3i> kr.

A’ ki mind a hét könyvet együtt veszi, ád érettek

5 ft. 6 kr. helyett 2 frtot.
E’ hasznos munkák minden háztartásra nézve forrásai a’jólléteinek, ’s 

ennélfogva kevés költségért belőtök kiki bőven meríthet.

Lovak’ birtokosainak éskedvelíő-
inek igen hasznosak lesznek e’könyvek:

A* lókereskedés minden titkaival, kereskedési fortélyaival, és a’ ló-
szépitési mesterségekkel. Kézi-könyvül mind azoknak , kiknek minden hivataluk a’ ló-kt re.-kcdés , vagy 
a’kik csak itt ott adják el munkás lovaikat, valamint azoknak is, kik kereskedésre vagy maguk’ hasz­
nára vásárolnak lovakat, a’ dolognak ^iind két részről haszonnal leendő folytatása végett; valamint to­
vábbá mind azoknak is, kik magoknak a’ lókereskedésről, és az a hoz tartozó kereskedési hasznokról bő­
vebb esmeretséget kívánnak. Tehát lótenyésztőknek, lókereskedőknek, lovas tiszteknek, istálló- ’s lu- 
vászmestereknek, ménesi elöljáróknak, baromorvosi tanítóknak, ló- orvosoknak, orvos kovácsoknak, 
mezei gazdáknak, Ja minden ló-kedvellőnek és ló-birtokosnak, a’ kik ezen tárgyról tanítani vagy tanít­
tatni akarnak. Kampeli Krell Úrnak, néhai Porosz király i istálló-mester’ és ló-kere>kedónek alapté­
telei szerint kiadta Tennecker Seyfert. Második megjobbitott kiadat után magy arra fordítva. Ara köt «e I f 20 kr.

Útmutatás a ló-külsejének esméretére. Oktatásra és nyilványos tanítás-
rászolgáló kézi-könyv. I)r. Schwab Konr. Lajos után magyarítva Iloffner József által. 1832 Az áiu kötve 2 ft

A’ fogakról, különös a’ hasznos házi emlős állatokat tekintve, azok-
nak életkorok inegestnerése végett. Kremnúller Károly Orvos Doktor által. Hat kőre metszett, és két 
nyomtatott mutató táblákkal. 1831. Ára kötve 1 fr.

Balassa Konstantin. Az erőszak nélkül való patkólás, okosságon, és
a’ lónak lélektudományáii (Psychulugia) állapodott értekezés. Németből fordítva, hat köre vágott rajzo­
latokkal. 8. máj. kötve 48 kr.

A’ ki mind a’ ncgy munkát együtt megveszi, ád érettek

4 ft. 56 kr. helyett 2 ft. 30 krt.
Ezen olcsó ár csak a’ legközelebbi Medárdusi vásárig tart; akkor már 

valamennyi könyvek a’ hozzájuk mellékelt rendes áron áruitatnak.
(Nyomtatta Länderer Pesten).
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